
Лу Янь, ты меня заинтересовал.

Выражение лица Лу Яня не изменилось, когда он услышал ее слова. Он поджал тонкие губы и
бесстрастно сказал: "Но ты не поймала мой интерес".

Ван Инъин почувствовала разочарование. Однако она заставила себя улыбнуться: "Ничего
страшного, Лу Янь, я хочу выйти за тебя замуж. Скоро ты будешь заинтересован".

Лу Янь убрал свою большую ладонь и затянулся сигаретой. Он не согласился, но и не
отказался.

Он стоял во весь рост, а Ван Иньинь обняла его за шею.

"Господин Янь, я жена, которую дядя Цзинь выбрал для вас. Поскольку ты мне интересен, я
готова выйти за тебя замуж, оказать тебе особое внимание и родить для тебя двух сыновей.
Однако ты должен быть верен мне и в будущем иметь меня в качестве единственной
женщины". Ван Инъин очень четко объяснила свои условия.

На самом деле, Ван Иньин уже давно положила глаз на Лу Яня.

А Янь был идеальным партнером для каждой женщины. Неважно, была ли она старшей
дочерью богатой семьи или хорошенькой дочкой из скромной семьи, все бросали на него
взгляды в надежде, что он посмотрит на них в ответ. Она не была исключением.

Лу Янь поджал губы и выдохнул дым на Ван Иньинь. Он пробормотал: "Скажи мне, что тебе во
мне нравится? Ты выглядишь так, будто заслуживаешь быть... изнасилованной!"

Лицо Ван Инъин застыло, и она покраснела. Она не могла вынести его вульгарных слов даже
после учебы за границей.

В этот момент Лу Янь поднял голову и увидел знакомую фигуру, идущую к нему. Это был Ань
Ань.

Ань Ань стояла и смотрела на него и женщину в его руках, она сильно побледнела.

Лу Янь поднял бровь и схватил ее за тонкую талию: "Пойдем. Я отвезу тебя домой".

"Хорошо", - радостно ответила Ван Инъин.

...

Снаружи на лужайке.

Там был припаркован черный роскошный "Майбах". Лу Янь осторожно открыл дверь
пассажирского сиденья и позволил Ван Инъин войти в машину.

После этого он прошел на другую сторону, сел на место водителя, нажал на педаль газа и
уехал.

Maybach спокойно ехал по улице. Ван Иньинь посмотрел в зеркало заднего вида и сказал в
шоке: "Господин Янь, госпожа Ань преследует нашу машину".

Лу Янь посмотрел в зеркало заднего вида. Ань действительно гналась за его машиной.



Холодный осенний ветер колыхал белое платье девушки, отчего ее миниатюрное тело казалось,
что оно улетит вместе с ветром.

Он еще крепче вцепился в рулевое колесо, его вены заметно подергивались от ярости. Вместо
того чтобы остановить машину, он сильнее надавил на педаль газа.

Пусть все закончится сегодня.

Лучше пережить боль, чем продлить агонию.

Слова Хуо Яньмэй звучали в его ушах: "Аньань всего 18 лет, ее жизнь только начинается.

- В будущем она встретит простого человека, который будет любить ее, заботиться о ней, и они
проведут всю жизнь вместе.

- Ань еще слишком молода, чтобы понять, что такое любовь, она скоро забудет тебя. Отпусти
ее.

Глаза Лу Яня покраснели. Последние несколько дней он отказывался навещать ее в больнице и
оставил ее одну. На самом деле, у него не было никакого сильного желания навестить ее.

Так было и сейчас. У него не было желания останавливать машину... Он знал, что она и без
него сможет жить хорошо. Даже без матери у нее есть брат Гу Мохан, который позаботится о
ней. Ее жизнь все равно будет хорошей.

Он не нужен был ей в жизни.

Гу Мохан мог спланировать ее жизнь за нее, гораздо лучше, чем он сам.

Однако почему его сердце так сильно болело?

Словно нож, воткнутый в его сердце, оно продолжало крутиться. Он стиснул зубы в агонии,
чувствуя, как напряглось все его лицо.

Тринадцать лет.

Он спас ее тринадцать лет назад и бросил тринадцать лет спустя.

Он больше не хотел, чтобы в его жизни была такая девушка. Она жила с ним, называла его А
Янь вишнево-сладким тоном и говорила, что будет защищать его всегда. Она любила его
больше, чем себя.

Ань бежала за "Майбахом", она хотела догнать его.

Она не хотела, чтобы он отправлял домой других женщин, она не хотела, чтобы он женился на
другой женщине. Он принадлежал ей.

А Ян принадлежал ей!

Какой части ее было недостаточно? Почему он не любил ее?

Когда роскошный автомобиль набрал скорость, она тоже ускорила шаг. Холодный ветер с
силой дул на ее лицо, причиняя боль, словно маленькие порезы. Однако она сохраняла



спокойствие и изо всех сил старалась догнать машину.

А Ян...

А Ян, не оставляй меня.

Не уходи...

В этот момент раздался резкий звук. Частный автомобиль остановился и чуть не сбил Ань.

Водитель частного автомобиля вывернул окно и закричал: "Эй, ты хочешь умереть? Ты хоть
видишь ясно? Почему ты столкнулся с моей машиной?"

Ань, казалось, не слышала слов водителя, она смотрела на "Майбах", который удалялся от нее
все дальше и дальше. Она встала и побежала.

Однако в этот момент мускулистая рука схватила ее за талию и притянула к себе.

Это был Гу Мохан.

Гу Мохан был спокоен. Мускулистой рукой он прижал Ань к себе, а другой рукой сжал ее
затылок. "Хватит, Ань. Хватит бегать за ним. Отпусти его".

Видя, что это Гу Мохан, водитель частного автомобиля замолчал.

Ань продолжала бить Гу Мохана своими маленькими кулачками, она изо всех сил пыталась
повернуть голову, чтобы увидеть "Майбах". Майбаха уже не было видно.

А Янь уехал.

Ее А Янь...

"Отпустите меня, отпустите меня! Я хочу погнаться за ним!"

Гу Мохан не отпускала. Мускулистое тело мужчины прижало ее к себе.

Почувствовав тепло его объятий, Ань Ань подняла голову и посмотрела на Гу Мохана: "Брат,
что я... сделала не так? Что я сделала не так? Почему я недостаточно хороша?"

Почему он всегда оставлял ее?

Гу Мохань потрепал девушку по волосам и утешил ее: "Ань, это не твоя вина. Ты не сделала
ничего плохого".

Это была не ее вина.

Она не была виновата, когда в возрасте пяти лет стала жертвой торговли людьми. Теперь,
когда ее бросили, это была не ее вина. Она никогда ни в чем не была виновата.

Глаза Ан'ан покраснели, и слезы навернулись ей на глаза. Она обняла брата и тихо
всхлипывала.

"Ань, забудь о нем. У тебя есть своя собственная жизнь. Пришло время начать все заново".



...

В апартаментах "Шампань".

В тот вечер Тан Моэр приняла ванну и вышла из ванной в шелковой ночной рубашке. Так как
она очень волновалась за Ань, она позвонила Гу Мохану.

В этот момент раздался голос тетушки Ву: "Господин, вы вернулись?".

Послышался слабый отчетливый голос мужчины.

"Мм."

Дверь комнаты открылась. Танг Мо'эр посмотрела в сторону Гу Мохана и улыбнулась:
"Господин Гу...".

В следующую секунду две мускулистые руки обняли ее, и она упала в его теплые объятия.

http://tl.rulate.ru/book/26473/2177310


